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All Inquiries Welcome!
Someone is here to help you!l

Medical? Japanese Language? School? Daily Life Issues?
Visa Concerns? +Making.Friend? Recycling? efc.
Feel Free to come by and get the help you need!
For inquiries, call 0797-71-7633 before visiting.
(Office hours: daily except Wednesday, Sunday and holidays from 10am to 6pm.)

Takarazuka International Friendship Association offers a free consultation service to
foreigners who are seeking help for personal concerns or troubles pertaining to daily
life in Japan. Volunteer staffs are available to assist you with your inquiries and offer
relevant information and referral. Please feel free to inquire. All consultations will be
kept confidential.

Location: Takarazuka International and Cultural Center

(Hankyu Minamiguchi, Sun Viola Build. #1 Ban Kan, 3F)
Day and Time: Mon. Tues. Thurs. Fri. Sat. 10.00~12.00 and Sat. 13.00~15.00
Telephone: 0797-71-7633 Fax: 0797-71-7629
Consultant: Aregistered member of Takarazuka International Friendship Association

Provided by : Takarazuka International Friendship Association,
Consultation and Information Committee

Also at Takarazuka City Hall

Every month (if inconvenient, timing negotiable)
Call Kokusai-Bunka Section of the city authority
tel. 0797-77-2009 in English or in Japanese
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Consulte-nos sem receio e oL~ ALE

esclareca suas duvidas!

Lingua japonesa? Saude? Educacéao? Visto?
Fazer amizade? Problemas da vida cotidiana?

Qualquer duvida, é sé ligar para a “sala de consulta para estrangeiros”
Tel: 0797-71-7633

A Associacao de Intercambio Internacional de Takarazuka esta prestando informacgdes para
facilitar o cotidiano e minimizar as dificuldades de todos os moradores estrangeiros de
Takarazuka. Procurem-nos sem receio e esclarecam suas duvidas. As consultas séo
gratuitas e confidenciais.

# Dias de consulta:
Segundas, tercas, quintas, sextas, e sabados das 10:00 as 12:00hs. Aos sabados
atendemos também das 13:00 as 15:00hs.

# Local de consulta:
Centro Municipal de Cultura Internacional de Takarazuka (Takarazuka Shiritsu
Kokusai Bunka Center) situado no prédio Sanviola n°l, 3°andar, em frente a
estagcdo Takarazuka Minamiguchi da linha Hankyu.

# Telefone: 0797-71-7633 Fax: 0797-71-7629

# Atendimento em:
Japonés, inglés ( caso queira ser atendido em outros idiomas, favor constultar-nos
com antecedencia)

Consulta disponivel também na prefeitura de Takarazuka. Assessoria na 12 terca-feira do
més. (Entre em contato caso deseje em outros dias)
Contato: Deprtamento de Cultura Internacional Tel: 0797-77-2009
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All Inquiries Welcome!
Someone is here to help you!

Consulte-nos sem receio e
esclareca suas duvidas!
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